O. I1. Benzep. KomnnexcHuil ananiz noHAmMm:A «GiiHA» mMa UKOPUCHMAHHA MOOAILHUX OI€CTi6 ma iX 3aMIHHUKIG
y Konmekcmi pociiicbkoi azpecii ¢ Ykpaini (3a cmammamu 3apyodisxcnux zazem). — Cmamms.

Anomauin. Y cmammi ananizyemscs noOHAMMmMs «8iliHA» HA OCHOBI HAUYICUBAHIWUX CNLIB | UPA3I6, A MAKOIC
BUKOPUCMAHHS MOOANbHUX OLECIE MA IX 3aMIHHUKIE 8 IHO3eMHUX 2A3eMHUX CMAMMSX Y KOHMeKCmI pocilicokoi azpecii
6 Yxpaini.

Knrouosi cnosa: konmexcm, KoHyenm «8itiHay, MOOAIbHI 0IECI08a, MOOANbHI 8UPA3U, POCIIICLKA Azpecis.

O. II. Benzep. KomnneKkcHvlii ananu3 KOHUENMA «BOUHA» U YHOMPEONEHUA MOOANbHBIX 271420108 U UX
3amenumeneil 8 KOHIMeKCHe POCCUIICKOIL azpeccuu 6 YKpaune (no mamepuanam 3apyoercusix 2a3emuplx cmameit). —
Cmamo:.

Annomayun. B cmamve ananuzupyemcs nonsamue «8oUHA» HA OCHOGe HauboLee YnompeoumenIbHblx cl08 U 8blpa-
JICeHUll, a MaKxdce YnompeoieHus MOOAIbHBIX bIPAICEHUL 8 CIAMbAX 3apYOedCHbIX 2a3em 6 KOHMeKCme POCCULCKOU
azpeccuu Ha Ykpaune.

Knrwouegole cnoea: xommexcm, KOHYenm «BOUHAY, MOOANbHbIE 21A207bl, MOOAIbHbIE GbIPAICEHUS, POCCUNCKA
azpeccus.
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FORMATION OF SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE
OF FUTURE TEACHERS IN TEACHING READING
ENGLISH-LANGUAGE PUBLICISTIC TEXTS

Summary. The article considers the range of issues related to the methodology of formation of sociolinguistic
competence of future teachers in teaching reading English-language journalistic texts. The implementation of the stated
goals and objectives of the research was reflected in the definition of theoretical prerequisites for the formation of the
specified competence, the development of a set of exercises and the verification of its effectiveness during trial training.

Clarified the concept of sociolinguistic competence, which is defined as the ability to carry out the selection of
language and language means of foreign language communication with national-cultural semantics, depending on the
main aspects of the context in which communication takes place, from the generally accepted rules for the use of the
language, as well as from the specific situation and style of communication.

The criteria for the selection of English-language newspaper-journal articles from authentic sources in order
to form sociolinguistic competence among students-philologists of the first year of study were determined. Thus, according
to the thematic criterion, the selection of English-language journalistic texts is limited to the framework of socio-cultural
topics and subtems defined by the Program. In addition, the consideration of this criterion involves the concentric
organization of the selected educational material within each topic.

According to the “sociolinguistic value” criterion, preference is given to texts with high and medium sociolinguistic
potential that contain relevant vocabulary with a national component of semantics. According to the criteria of
informativeness, the text material contains modern and new linguosocultural information for readers.

Key words: sociolinguistic competence, future teachers, foreign language, communication, methodological literature.

The essence of the concept of sociolinguistic competence and its structure. The modern concept of learning
foreign languages is based on the integrated study of the language and culture of countries, as well as on
the use of the national component, which is based on the knowledge of the native country and the country,
whose language is studied, its history, traditions, culture, that is, the dialogue of foreign and native cultures.
The main purpose of such education is to teach languages through the prism of culture. The theoretical basis
of linguistics can be considered by Wilhelm von Humboldt as saying that “different languages are inherently, by
their influence on knowledge and on feelings are in fact different worldviews” [12, p. 15].
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That is, mastering a foreign language aims not only to learn foreign language communication, but also to
form a personality that will be ready for intercultural communication, to successfully participate in the dialogue
of cultures. At the same time, intercultural communication is not a simple exchange of information aimed
at achieving certain goals, it is such an interaction of participants in this process, the purpose of which is
most often “infant” in nature. After all, behind each national language is the national and cultural specifics
of the world, the elements and phenomena of which are an integral part of a particular nation. In this case,
the language acts as a means of such interaction [12, p. 93].

The need to learn a foreign language as a means of direct and intercultural communication actualizes
the socio-cultural approach to its learning, and therefore the need to form socio-cultural competence as one
of the indicators of personality readiness for intercultural communication. The importance of parallel study
of language and culture was emphasized by many scientists, such as N.F.Borysko, L.B.Voskrasenskaya,
A.B.Tarnopolsky, L.N. Zhirnova, E.M.Vereshagin, L.Polovanchuk, N.B. To date, there is no single point
of view on the status of sociolinguistic competence. Among foreign researchers, the general tendency to allocate
sociolinguistic competence as an autonomous component of communicative competence prevails. According to
the European standard on the foreign language, the formation of sociolinguistic competence is considered to be
the goal of explicitly learning as part of communicative competence [13, p. 4].

However, unlike Western colleagues (M. Canale and M. Swain, S. Savignon, D. Haims, J. Van Eck), Russian
and Ukrainian methodologists, as a rule, classify sociolinguistic competence as one of the subcompetences,
while emphasizing the need for its formation [15].

Thus, an analysis of methodological literature showed that many researchers (I.L. Bim, V.V. Safonova,
0.V. Khomenko, S.Yu. Nikolaeva, S.M. Amelina) consider sociolinguistic competence as a component
of sociocultural competence. It is on this concept that further research will be based. Since the concept
of sociolinguistic competence is closely related to sociocultural competence, it is advisable to determine
the essence of the latter. Researcher Jan van Eck treats sociocultural competence as “the ability to adequately
interact in situations of everyday life, maintain social contacts”.

S.0O. Shekhavtsova believes that socio-cultural competence is an integrative personal quality based on
knowledge, skills and experience that allows productive interaction with representatives of other languages
and cultures in the socio-cultural space [15].

L. Knyukh considers socio-cultural competence at an angle of knowledge and skills, which are necessary
and key characteristics of the term “competence” in general. Since it is on the basis of knowledge about the national
and cultural characteristics of the country where the language is studied, a person adheres to behavioral norms
acceptable in a particular environment, and adapts his speech and behavior to them. Researcher O.V. Biryuk
examines socio-cultural knowledge, skills and skills within two interconnected components: structural-oriental
and linguistic. The allocation of these components is due to the nature of the objects of learning to read English-
language newspaper articles [2, p. 2-6].

Thus sociolinguistic competence reflects sociocultural prerequisites for the use of language, since it is
associated with the study of the functioning of language in society. In general, sociolinguistics is defined as
a section of linguistics devoted to the study of issues related to:

* conditions of language development and its functioning in society (A.N. Shchukin, A.D. Schweitzer);

+ influence of society on language and languages on society (V.D. Bondaletov), i.e. the connection between
language and society;

+ dependence of the language on the social status of communicants;

* peculiarities of speech of representatives of different social groups, which is especially important for
the methodology of teaching foreign languages (R.P. Milrud) [10].

Thus, the main task of sociolinguistics is the study of the problems of language and society, the relationship
between language and social structures in which native speakers live, as well as the study of generally accepted
and unconventional language forms, speech models and communication goals, options and levels of use
of the language in society. Sociolinguistics establishes the nature of the communication between the addressee
and the addressee, determines the conditions and causes of communication. The above terminological analysis
allows us to conclude the value of sociolinguistics both linguistic and methodological aspects, which is
undoubtedly important for correlating the concepts of “sociolinguistics” and “sociolinguistic competence” [10].

In order to identify the essence of the concept of “sociolinguistic competence,” we give the definition
of foreign and domestic linguists and methodologists. So, M. Kenale and M. Swain, D. Heims associate
sociolinguistic competence with the choice of language forms and means, focusing on context and situationality.
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M.Yu. Sinica interprets the concept of “sociolinguistic competence” as “the ability to carry out the selection
of language means depending on the main aspects” of the context in which communication takes place, from
the generally accepted rules of the use of language, as well as from the specific situation of communication,
namely its elements, such as communicative goals, intentions, main characteristics of interlocutors (their status
roles), topic and situation (place) [14, p.500].

A.A. Myrolyubov defines sociolinguistic competence as the ability to use realities, language returns,
specific rules of speech communication, characteristic of the country whose language is being studied, that
is, the peculiarity in the language, which indicates the influence of culture [11, c. 31]. Rather meaningful, in
our opinion, is the definition proposed by M.F. Ovchinnikova, which defines the essence of sociolinguistic
competence as “the ability of the linguistic personality to organize its own linguistic behavior in accordance
with the situation of communication taking into account the communicative purpose, the roles of communicators
and the situation of communication in accordance with sociolinguistic norms and settings of a specific national-
linguistic co-cultural [11, c. 28].

Thus, the main idea in the research on sociolinguistic competence can be formulated in a way where
sociolinguistic competence is understood as the ability to carry out communicative interaction, taking into
account the sociocultural peculiarities characteristic of the linguosocium of the interlocutor (N.D. Galskova,
O.E. Lomakin, Yu.V. Manukhina), the ability to perceive and produce speech appropriate to the situation
of communication, while selecting appropriate language forms (I.A. Tsaturova, M.Byram, M.Canale, J.Holmes)
[11, p. 109].

Focusing ontheabove definition of sociolinguisticcompetence, we distinguish such basic sociolinguistic components
of the communicative situation as a communicative goal, social statuses and the role of communicants, the place
of communication and relations between interlocutors. The communicative goal, according to M.F. Ovchynnikova,
is the main sociolinguistic component of the communicative situation. In real communication, the goal is always
realized by a specific speech act through the functional use of the language. It is also important to differentiate between
“social status” and “‘social role”. Social status, according to researchers, is the position of a person in the structure
of society, associated with certain defined rights and responsibilities. As for the social role, we focus on understanding
this concept as “a dynamic aspect of social status. When an individual exercises his rights and duties, he performs’
[9, p. 330]. That is, the role is a system of expected behavior, which is determined by normative duties and relevant
rights . The register of communication, in accordance with the definition of A.D. Schweitzer and L.B. Nikolsky,
is a system and regularities of language means selection depending on the social situation [7]. In terms of dialects
and accents, sociolinguistic competence also includes the ability to identify the linguistic characteristics of a person
in terms of their origin, place of residence, social and ethnic affiliation, which are noted at the level of grammar,
vocabulary, phonetics.

Rational management of the process of formation of sociolinguistic competence in teaching reading English-
language newspaper articles is impossible without a clear system of control over the process of formation of relevant
knowledge, skills and skills, and on the results of this process. Thus, the question arises of organization of reliable
and objective current and frontier control of the level of formation of the investigated competence. When studying M1,
such requirements as systematic, purposeful, objectivity and representativeness [3, p. 18—21] are put forward to control.
In the process of current control, the feedback function is dominant. Current control is carried out at auditoriums at all
stages of the formation of sociolinguistic competence to determine the level of assimilation of certain knowledge
and the formation of individual skills and skills of the investigated competence. The results of this type of control allow
the teacher to manage the process of forming sociolinguistic competence in reading English-language newspaper
articles, make the necessary adjustments to their activities and students “activities: to change the methods of work,
their consistency, to vary the educational material depending on the characteristics of a particular group of students.
During the frontier control is dominated by the evaluation function, since the purpose of this type of control is to
determine and evaluate the level of educational achievements of students in mastering sociolinguistic competence in
reading English-language newspaper-journal articles upon completion of work on the content module. Comparison
of the results of successively conducted ruby controls is the basis for identifying the presence of dynamics of changes
in the level of formation of sociolinguistic competence skills. Traditional methods of current control within our
research include: prediction of the content of the article with sociolinguistic potential according to its structural parts,
definition of the subject and main opinion of the article, recognition and definition of national-marked lexical units,
preparation of questions on the content of the text, answers to questions about socio-cultural facts, determination
of social assessment of facts, isolation of individual components of the socio-cultural portrait of English-speaking
peoples and their countries, comparison of socio-cultural information of the text with the cultural Intermediate
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control using these techniques can be carried out in the form of a frontal or combined survey by a teacher of students
and a mutual survey by students of each other, since it takes a lot of time to complete these tasks in writing in order
to control all students. You can check and evaluate all students of the group in one audit lesson using multiple choice
training test tasks, information evaluation, cross-selection, information conversion, questions — answer, replacement,
completion, sequential location and error correction.

When conducting frontal control, the check is frontal in writing in the form of tests. In our opinion, it is advisable
to include a number of test tasks to determine the level of formation of sociolinguistic competence skills when reading
the text of a certain English-language newspaper-journal article in a modular control work. In order to verify the level
of formation of sociolinguistic skills, we propose to use tasks with a selective answer (multiple, alternative, cross-
selection, test tasks for ordering), as well as tests with a freely constructed answer to questions at the sentence and text
level. Under the criterion we understand the objective quantitative measure of the measurement object [1, p. 52-69].

When evaluating the level of formation of structural and indicative knowledge, skills and skills, we offer
a criterion for structural and functional awareness. According to this criterion, we can assess the level of knowledge
acquired by students about the structure of the English-language newspaper-journal article, the communicative
functions of its structural parts and the correspondence of the functions determined by the students of these parts to
the communicative intentions of the author of the article. In order to assess the level of formation of the ability to
predict the linguistic sociocultural content of an English-language article by its structural parts, we offer a criterion for
the degree of accuracy of forecasting. This criterion aims at qualitative analysis of the students “judgments regarding
the socio-cultural content of the article — socio-cultural facts and their social assessment. According to this criterion,
how fully and reliably the judgments of students reflect the possible socio-cultural content of the article. To evaluate
sociolinguistic knowledge, we propose a criterion for sociolinguistic awareness. According to this criterion, the level
of knowledge of students on a certain topic of linguistic sociocultural nature, which they mastered when reading
specially selected English-language newspaper-journal articles, is evaluated. The level of formation of sociolinguistic
skills is measured by the criterion correctness of identification and accuracy of understanding of language units with
national-cultural semantics.” This criterion involves assessing the skills of recognizing words-realities, background
and connotative vocabulary, phraseology, linguistic aphorisms when reading English-language newspaper-journal
articles and determining how adequately students understand the semantics of nationally labeled language units in
the context of a sentence. The level of formation of sociolinguistic skills we propose to evaluate by such criteria as “the
degree of depth of understanding of linguistic sociocultural information and the correctness of its interpretation” This
criterion involves evaluating the ability of students to understand and analyze sociolinguistic information and social
assessment of facts, discuss linguistic sociocultural problems, interpret sociolinguistic information, using national-
labeled vocabulary in their own statements in accordance with norms. When distributing the number of points for
each criterion, we were guided by the degree of its significance to achieve the goals of forming the investigated
competence. Preference is given to the criterion for evaluating sociolinguistic skills, since they are the end result in
the formation of the specified competence. Thus, three groups of multiple and alternative choice questions aimed
at checking the formation of sociolinguistic knowledge (30 points), sociolinguistic skills (30 points) and sociolinguistic
skills (40 points), which were evaluated according to the criteria proposed by us, were included in the verification
work (add.A) (the maximum number of points 100).

Conclusion. Thus, summarizing the various points of view on the essence of the concept of sociolinguistic
competence, we believe that sociolinguistic competence is the ability of communicators to change language forms
in accordance with the peculiarities of the communicative situation, the variation of the language in the process
of communication with representatives of other linguistics, knowledge of background linguistic realities. The existence
of different views on the status of sociolinguistic competence in the composition of foreign language communicative
competence, as well as their own interpretations of sociolinguistic competence and their complications as society
develops, indicates the dynamics, versatility and complexity of this concept. It is obvious that today the success
of intercultural communication largely depends on the level of possession of communicants sociolinguistic
competence. Accordingly, it must be formed and developed by philology students at all stages of learning a foreign

language.
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II. O. I'acsa. @opmyeanns coyioninzeicmuunoi KoMnemeHyii MaiioymHix yuumesie nio 4ac HAGUAHHA YUMAHHA
AH2NIOMOBHUX nYONiuHUX mekcmis. — Cmamms.

Anomayia. Y cmammi po3enanymo Koo RUmarb, N08 I3aHUX i3 MemoOUuKor opmy8aHHs CoYioniHe8icmMuiHo Kom-
NemeHmHOCMi MaOymHIxX y4umenie y Ha8UaHHi YUMAaHHIO AH2IOMOBHUX NYONTYUCIUYHUX MEKCMIB.

Ymouneno nowssmms coyioninegicmuuHol KOMnemeHmHOCmI, SIKA BUSHAYAEMbCL SIK 30AMHICIb 30IUCHI08amMU 6i00ip
MOBU MA MOBHUX 3AC00I6 [HUOMOBHO20 CRIIKYBAHHA 3 HAYIOHANLHO-KYILIMYPHOIO CEMAHMUKOIO 3ANEHCHO 8I0 OCHOBHUX
acnekmie KOHMeKCMY, 8 KoMy 8i00Y8aembCsi CRIIKYBAHHS, 8I0 3A2ANlbHO NPUUHAMUX NPASUT KOPUCHYBAHH MOS0, d
MaKodic 8i0 KOHKpemHoi cumyayii ma cmuito CRIIKY8AHH.

Knrouosi cnosa: coyioninesicmuuna KOMRemMeHmMHICMb, MAUOYMHI Guumeli, iIHO3eMHA MO8, KOMYHIKAYIs, Memo-
OouuHa timepamypa.

II. A. TI'aesa. Dopmuposanue COUUONUHZEUCMUUECKOI KOMRemeHuuu Oyoyuwux yuumeneil npu ooyuenHuu
YmMeHUI0 AH2N0AZLIYHBIX NYOIUYUCIMCKUX Mmekcmog. — Cmamb .

Annomayus. B cmamve paccmampueaemcs Kpye 60npocos, Ces 3aHHbIX ¢ MEMOOUKOU POPMUPOBAHUS COYUOTUHE-
8UCTUYECKOU KoMnemeHmHocmuy 6y0ywux yuumeneil npu 00y4eHuu YmeHuio aHeN0A3bIYHbIX NYOTUYUCIUYECKUX TMEeKCIO8.
Peanuzayus 3as6nennvix yenel u 3a0a4 UCCie008aHUs HAWA OMPAdCEHUE 8 ONPedeeHUU MeoPeMUecKux npeonoCblioK
Gopmuposanus ykazaHHOU KOMNEMeHMHOCL.

Ymouneno nonamue coyuonruneeucmuueckol KOMNemeHmMHOCMU, KOMopds onpeoeisiemcs Kak cnocobHoCmsb ocy-
wecmanams 8b100p A3bIKA U A3bIKOBLIX CPEOCME UHOAZLIYHO20 0OUjeHUs C HAYUOHATIbHO-KYIbMYPHOU CEMAHIMUKOU 8 3a8U-
CUMOCIU OM OCHOBHBIX ACREKMO8 KOHMEKCMA, 8 KOOPOM NPOUCX00Um obujenue, om oduje2o npuHsmvle NPAGULA UCNOTb-
308aHUsL A3BIKA, A MAKIHCE OM KOHKPEMHOU CUMYayuu U Cmuis 0Oujenus.

Knrouesste cnosa: coyuonunegucmuieckas KoMnemeHmHocms, 0yoywue yuumens, UHOCMPAHHbIL A3bIK, 0OujeHue,
Memoouyeckas aumepamypa.

72



